


behurczoltatott. Ez idő alatt hazánk legjele­
sebb bortermő vidékei lettek e betegség ál- 
dozalává. elannyira, hogy szőlősgazdáink kö­
zül azok, kik még egy évtizeddel ezelőtt a 
legnagyobb jólétnek örvendtek, ma úgyszól­
ván a tönk szélén állanak. S hogy ez az 
állapot bekövetkezett, hogy továbbá manap­
ság is e betegség még sok gazdát sújt. annak 
okát abban találhatjuk, hogy a gazdák nem 
ismerik lel e betegséget, ennek követkéz-! 
ményekép igen természetesen az ellene való 
védekezési módokkal sem élhetnek. Pedig a 
baj felismerése igen egyszerű. Nem kell egye­
bet tenni, mint a gyanús szőlőből néhány 
levéllel együtt levágott vesszőt egy vízzel 
telt edénybe mártani, majd pedig üvegpohár 
alá tenni s egy álló napig azalatt hagyni. 
A pohár alatt a levegő páradús lévén, a 
gombák fejlődésére igen kedvező, s amennyi­
ben a szőlő tényleg peronoszporás lenne, a 
levél alsó lapján megjelennek a peronosz- 
porát jellemző fehér foltok.

Egyébként a peronoszpora főkép julius- 
szepternber hónapokban szokott fellépni, s 
csak kivételesen ott. hol az időjárás enyhe, 
júniusban esetleg már májusban. A pero­
noszpora legelőbb is a szőlőlevél alsó lapján 
jelentkezik fehér penészfoltok alakjában; e 
foltok mindinkább nagyobbodnak, mig végre 
egészen összefolynak s a levélnek oly ki­
fejezést kölcsönöznek, mintha czukorral hin­
tették volna be; rövid idő múlva a fehér 
folt megsárgul, majd barnul, végre elszáradva 
lehull. Mind e jelenséget egy gomba idézi 
elő. mely a levél szövete, a levél sejtjei kö­
zött terül el vékony fonal alakjában. Igen 
természetes, hogy a levél elszáradása a szőlő­
tőke elgyengülését vonja maga után, mert a 
levél kepezi a szőlőnek azon szervét, mely- 
lyel táplálékát nyeri; s ha nincs meg a táp­
lálkozó szerv, akkor kénytelen a leveleitől 
már megfosztott szőlőlő a tőke tartalék-táp­
anyagát felhasználni s ez idézi elő a tőke 
elgyengülését. A levelekről a peronoszpora 
átmegy a fiatal hajtásokra is. söl megtámadja 
a szőlő rügyeit és virágát is. E veszélyek el­
kerülhetők. ha a védekezési eljárások ideje 
korán megtételnek. Áll pedig a védekezés 
rézgálicz oldattal való permetezésben.

E permetezésnek czélja az, hogy a szőlő 
levelét a peronoszpora gombáival szemben 
ellenállóvá tegye. Téves tehát az a hiedelem, 
hogy a rézgálicz a peronoszporának. illetve 
a peronoszpora gombái által meglepett sző­
lőnek orvossága. A ki csak akkor permetez, 
midőn a peronoszpora szőlőjét egészen el­
lepte. az körülbelül hiábavaló munkát végez.
A permetezést akkor kell még eszközöltetni, 
mikor a levél egészséges, mikor a gomba 
még el nem lepte a levél alsó lapját. Igaz 
ugyan, hogy a gomba fejlődésének első stá­
diumában bajos megállapítani azt. hogy vájjon 
van-e peronoszpora. vagy nincs? Leghelye­
sebb tehát a permetezés tekintetében ahhoz 
tartani magunkat hogy mint a venyige kö­
rülbelül l ő — 20 cm. hosszú, megadjuk az 
első permetezést; ezt követi 3 hét múlva, 
tehát úgy junius vége— julius eleje körül a 
második s végül esetleg augusztus hó má­
sodik felében a harmadik.

Legjobb permetező anyag a rézgálicz 
vagy kékgálicz; de a tiszta rézgáliezot nem 
igen használják, mert ha keveset vesznek 
belőle, akkor hatása nem nagy. ha pedig 
többet, akkor megperzseli a levelet. Legjobb 
tehát a rézgáliczhoz ugyanannyi égetett me­
szel venni s viz hozzákeverésével oldatot 
készíteni, Az oldat 3 — 4-%-os vagyis 100 
liter vízre 3— 4 kg. rézgáliezot. illetve égetett 
meszel kell számítani. Legjobb, ha a rézgá­

liezot directe valamely vegyészeti gyárból 
szerezzük be, amennyiben a legtöbb e nemű 
gyár foglalkozik ma már a rézgálicz mes­
terséges előállításával.

A magyar gazdaközönség ez ideig szük­
ségletét többnyire külföldről szerezte be jó  
drága pénzért; ma e tekintetben is könnyítve 
van helyzetén, a mennyiben a budapesti 
»Hungária« kénsav, műtrágya és vegyi ipar 
részvénytársaság a rézgáheznak mesterséges 
gyártását szintén bevette üzemébe, s a leg­
jobb minőségben jóval olcsóbb áron hozza 
forgalomba, mint a külföldi gyárosok.

KÜ LÖN  F É L É K .

Kinevezés. A in. kir. igazságügyi 
miniszter Kosenfeld Márton cs. és kir. 00 
gy. ezredbeli őrmestert a letenyei kir járás- 
bírósághoz írnokká nevezte ki.

—  Áthelyezés. A m. kir. távirda-igaz- 
gatóság lleinrich Oszkár barcsi posta- és táv­
írda segédtisztet hasonló minőségben a hely­
beli kir. posta- és távirda-hivatalhoz áthelyezte.

—  Házasság. Mauthner József molnárii 
kereskedő örök hűséget esküdött f. hó 6-án 
Slezinger Gizella kisasszonynak Slezinger 
Mór helybeli korcsmáros leányának.

— Pályázat. A hodosáni m. kir. posta-1 
mesteri állás lemondás következtében meg­
üresedvén. a hivatalos lap szerint az állásra 
pályázat kiíratott. Határidő kél hét.

— Halálozás. Sárdi János perlaszi kir. 
járásbiró e hó 4-én, életének ől-ik  évében I 
Perlaszon elhunyt. A megboldogult több éven 
át működött Csáktornyán mint kir. aljárás- 
biró s általánosan kedvelt és tisztelt tagja 
volt a társadalomnak. Özvegye, 3 árvája és 
vidékünkön is sok barátja és ismerőse si­
ratja. Áldott legyen emléke !

Áthelyezés. O felsége a király ilj. 
Matuska Péter perlaki kir. járásbirósági al-i 
bírót hasonló minőségben a csaczai kir. já­
rásbírósághoz helyezte ál.

—  Jegyzőválasztás. Hegedűs János hely­
beli volt városi Írnokot Német-Ujváróit segéd­
jegyzőnek választották meg egyhangúlag.

Esküvő- Ruzsics Lajos budapesti 
gépész oltárhoz vezette f. hó 7-én délután 
Megla István helybeli vendéglős leányát, 
Anna kisasszonyt.

Elitéit lelkész Jurák Zvonimir vizi- 
szent-györgyi pap az 1896-iki általános kép­
viselő-választás mozgalmaiban kijejtett tör­
vényellenes izgatásáért tudvalevőleg bíróság 
elé állíttatott, de* az öszszel a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék állal fölmentetett. A vádat 
képviselő kir. ügyész fölebbezésére a pör a 
kir. tábla elé került, hol azonban, mint érte­
sülünk, Jurákot 2 havi fogságra és 200 frt 
pénzbüntetésre Ítélték.

Eljegyzés. Stein Etelka kisasszonyt. 
Balog Mór helybeli izr. kántor sógornőjét 
eljegyezte Papir Ármin izr. kántor Békés- 
Gyuláról

Tánczmulatság A helybeli iparos­
ítják I. hó ö-én jól sikerült tánczrnuíatságot 
rendeztek Antonovies József vendéglőjében. 
A mulatság csak hajnalban ért véget.

Esküvő. Dr. Szerneyer Willibáld bu­
dapesti gyakorló orvos múlt héten oltárhoz 
vezette néhai Séra István volt Csáktornyái 
kir. járásbiró leányát. Irén kisasszonyt.

—  Az alsó-domborui Olvasókör saját 
termében f. évi február ö-én lefolyt hang­
versenynyel, szavazattal és felolvasással kap­
csolatos zértkörü tánczestély fényes sikert 
ért A mennyiben a szereplő tagokat, név­

szerinti Lábos Mariska, Szlamek Ida, Korber 
'Gizella, Biró Mariska és Farkas Anna ur- 
hölgyeket, úgyszintén Gránicz Károly urat, 

ja szép számmal megjelent vendégkoszoru. 
darabjaiknak kiváló preczizitással való elő­
adásuk miatt lelkes tapsviharral, a rende- 

; zőség pedig az urhölgyeket szép virágcsok- 
i rokkal leple meg. A hangverseny végeztével 
az egybegyült fiatalság hegedűszó mellett 

I kivilágos kivirradtig járta a tánezot. A mű­
sor a következő volt: 1.) Ilusarenritt, Spind- 
lertől. Valse Brillanté, J. Schullhofftól. Zon­
gorán négy kézre előadták Korber Gizi és 
Farkas Anna. 2.) Egy s z í v  története. Mono- 

i lóg Bartóky Mariskától, előadta Biró Mariska. 
3.) Magyar ensemble zongorán, hegedű ki- 

jsérettel előadta Lábos Mariska. 4.) Hulló 
csillagok, lvanovicstól és Lóin du Bárzene- 
költemény Ernest Gilletől zongorán, hegedű 

| kísérettel előadta Szlamek Id a .^ őV  A nők 
I emantipatiója. Felolvasta Gránicz Károly.
6.) Entrainante. Valse de concert, J. Ascher- 
től, zongorán előadta Farkas Anna.

Eljegyzés. Harmat Nándor dráskoveczi 
jegyző tegnap jegyezte el A.-Uímiborun Szlá- 
mek József kántortanitó kedves leányát Ida 
kisasszonyt.

Á helybeli kir. posta- és távíró-hi­
vatal forgalmi kimutatása az 1897-ik évről. 
É r k e z e t t :  közönséges és hivatalos levél 

: 154030. levelezőlap 74825, nyomtatvány 
29.200, áruminta 4 380  (ezek között ajánlott 
volt 16425), csomag 20.805. 81.395 kg. 
súlyban; pénzeslevél 1.825, 1,739.225 frt 
összeggel: utalvány 16430 drb 675.225 frt 
értékben; távirat 11467 drb. Postatakarék­
pénztári kifizetés eszközöltetett 160 esetben 
4578 frt összeggel, cheque számla utalvá­
nyok 81 esetben 23.804 frt összeggel. F e l ­
a d a t o t t :  Csomag 6200,32.100 kg. súlyban: 
pénzeslevél 2.664, 2,896.964 Irt összeggel: 
utalvány 20.449 drb, 659101  frt értékben: 
távirat 10.686 drb. A postatakarékp. befizet- 
tetett 447 esetben 8.876 frt összeggel; cheque 
számlák javára 4504 esetben 582.892 frt 
összeggel: jövedéki (lárczaszerü) bevétel 23.082 
frt. A személyzet Tóth Lajos főnök vezetése 
alatt 1 tiszt, 3 segédtiszt, 1 kezelőnő, 1 gy. 
jelölt, 2 altiszt, 8 szolga s 1 segédszolgá­
ból áll.

— Az alsó-lendvai-mura-szombati vasút 
ügyében olvassuk a »M.-Szombat és Vidéké«- 
ben: Gróf Széchenyi Tivadar orsz. kép­
viselőnk Onagyméltósága levelében értesítette 
Pollák Pongráczot a járás főszolgabiráját, 
hogy vasútunk ügyében a déli vasúttársa­
sággal már érintkezésbe lépett, mi kedvező 
eredménynyel is fog végződni, csak Zala- 
vármegyében van némi akadály, mit azon­
ban nem nevez meg. mert erősen hiszi, hogy 
gróf Szapárv László Onagyméltósága az aka­
dályt mielőbb helyre fogják ütni. Hogy Zala- 
vármegyét mi akadályozza ezen vasúti terv 
keresztülvitelében, igazi rejtély előttünk, mert 
Zala:Egerszegnek, ép úgy mint Szombathely­
nek érdekében fekszik, hogy mint központ 
a legtávolabbi vidéket is magához vonja. A 
mint Szombathely mindent elkövet, hogy a 
tótságot egy vasúttal magához csatolja, ép 
úgy fekszik Zala-Egerszegnek érdekében, hogy 
az ő vendvidékét is a központtal összekap­
csolja, hogy végre-valahára ezen mindent 
nélkülözött vidék is a világforgalomba bele- 
vonassék. hiszen ezen vasúti vonallal Alsó- 
Lendva-Mura-Szombat-Regede, Zalavármegye 
direkt összeköttetést kap Gráczczal, s hogy 
ezen vasút kiépítése inkább Zalavármegye 
érdeke, mi sem bizonyítja jobban, mert Zala- 
vármegyének nem be. hanem kivitele van. 
s ha ezen vasút létesül, terményeit sokkal
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olcsóbban fogja szállítani, és rövidebb utón 
fogja értékesíthetni és eladni tudni. —  Ke- 
niéljük, hogy Zala vármegye vasutunk felett 
saját érdekében mielőbb s kedvezően fog 
dönteni.

—  A Csáktornyái városbiró ez. alatt 
a Zala ez. lap mull számában egy közle­
mény jelent meg, melyre szokatlan hang­
jánál fogva reflektálnunk kell. Támadás fog­
laltatik abban a legkíméletlenebb hangon a 
Csáktornyái városbiró ellen, kanizsai kiske­
reskedő-féle egyének bemondása alapján, 
abból kifolyólag, hogy négy kanizsai pántlika­
árusnak a múlt vásáron más helyet jelölt 
ki, mint a hol vásárlóikat éktelen kiabálá­
sukkal eddig fogdosni szokták. Csodálkozunk 
laptársunkon, hogy magát fölültetni engedte* 
mert meg vagyunk győződve, ha más oldal­
ról is informáltalja vala magát, szóra se 
tartja érdemesnek a dolgot. Mert a város­
biró eljárása a helyi viszonyokból kifolyó és 
azoknak teljesen megfelelő s e szerint jogos 
is volt. A torlódást meg kellett a piaczon 
szüntetni, kitelepítettek tehát onnan e miatt 
néhány sátrast s igy az útba eső kanizsaia­
kat is egy másik igen alkalmas helyre, a 
Zrinyi-térre, mely intézkedés ellen legkisebb 
kifogásuk se lehetett volna, ha eddigi he­
lyükhöz oly görcsösen nem ragaszkodnak 
vala. A tér eddigi helyüktől 30 lépésre sincs, 
legélénkebb közlekedési vonala a városnak, 
a hol ép oly sokaság mozog mindenkor, 
akár a föpiaczon s igy nincs a pántlikaáru­
soknak igazuk, hogy embert se láttak e tá­
jon és hogy e miatt mit sem adhattak el- 
Látszik mindezekből, hogy sérelem rajtuk 
nem esett s igy teljesen indokolatlan az a 
gúnyos kommentár is, melylyel t. laptársunk 
az egész dolgot kiséri. S nem csak indoko­
latlan, de méltánytalan is, mert szemére 
lobbantam egy közhivatalnoknak az ő tör­
vénymegengedte mellékfoglalkozását; a Csák­
tornyái városbirónak pl. azt, hogy kötél  verő;  
öt ezért nevetségesssé tenni, hogy ő ehhez 
a mesterséghez érthet, de a városbirói tiszt­
nek betöltésére képessége nincsen: oly mél­
tánytalan eljárás, mely egy idegen lap ré­
széről teljes mértékben elitélni való. Vájjon 
tett-e ezzel szolgálatot a hir megirója a köz­
ügynek. hogy jogtalanul pattogó négy pánt­
likaárus duzzogása miatt pellengérre állít 
egy kétségtelenül derék, tisztességes, köteles­
ségét mindenkor lelkiismeretesen teljesítő 
közhivatalnokot, kit a közbizalom emelt erre j 
a szép polezra. Kereken mondjuk, hogy nem. 
sőt ellenkezőleg csak ártott annak a négy 
szatócsnak, mert a városbirónak innen Csák­
tornyáról bizonyára fognak hivatalos elég­
tételt szerezni meghurezoltatásáért s azért, 
hogy a világ megvetésének akarták odadobni 
igazságtalanul azért, mert hivatalos köteles­
ségének a telj esi lésében eljárt. S azért meg­
nyugtathatjuk a közlemény íróját, hogy tá­
madása a városbiró reputacziójának mitsem 
ártott, mert eljárása teljesen korrekt volt 
s ép azért helyesli is azt nálunk min­
denki S ez sarkallni és bátorítani fogja 
öt a jövőben is, hogy a megkezdeti utón 
tovahaladva rendet teremtsen más helyeken 
is, a hol szükségesnek látja !

—  Halálozás. Id. Stefán Ferenczné úr­
nő végelgyengülés következtében a múlt 
héten, életének 72. évében, Nagy-Kanizsán 
elhunyt. Az elhaltat, kiben özv. Stefán Fe-j 
renezné úrnő anyósát vesztette el, kiterjedt 
rokonság gyászolja.

—  Az ujonezozás vármegyénkben. Az
idei ujonezozás a Csáktornyái járásban áp­
rilis 13, 14, lő  és l(i-án lesz. Polgári elnök 
'luboly Gyula dr. vármegyei bizottsági tag.,

Polgári orvos Krasovecz Ignácz dr. várme­
gyei tb. löorvos. —  A perlaki járásban ápri­
lis 18. 19, 20 és 21-én. Polgári elnök Mau­
ser János dr. vármegyei bizottsági tag Pol­
gári orvos tíöhm Szidney dr. járási orvos. 
—  Az alsó-lendvai járásban márczius 1, 2, 
3, 4, és 5-én. Polgári elnök Hajós Mihály 
vármegyei bizottsági tag. Polgári orvos Ki- 

; rály Mór dr. járásorvos. — A letenyei já­
rásban április 18. 19. 20 és 21-én. Polgári I 
elnök Tuboly Gyula dr. vármegyei bizottsági 

! tag- Polgári orvos Hajós Sándor dr. járás-1 
orvos. A lelhivolt állitásköteleseknek a számai 

jaz egész vármegyében az első korosztály-' 
i hói 4041, a másodikból 2309. a harmadik 
korosztályból 1940, vagyis összesen 8290.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár m.
! évi (XXV.) üzletévének kimutatása szerint 
a veszteség- és nyereség-számla egyenlegei 
73.754 Irt 92 kr., a mérlegszámláé pedig | 
893,245 fit 54 kr. Nyereség 14,230 frt 01 
kr . melyből részvényenként 25 frtot fizet. Rész­

v én y  tartalék sat. alaptőke 102.700 frtot | 
lesz ki. A betétek összege 590,441 frt 74 kr. j 
A takarékj )énztár élén Fuss Nándor vezér- j 
igazgató, Matyasovszky Vincze pénztárnok 
és Csukics főkönyvelő állanak. Közgyűlését j 
márcz. 15-én d. e tartja.

A mura-királyi önk. tűzoltó-egylet 
1898. évi február hó 4-én tartott tánezmu-l 
latsága várakozáson felül sikerült. A vidék 
oly nagy számban jelent meg, hogy még} 

i kétszer akkora helyiség is elkelt volna. A 
jókedv általános volt. melynek csak a reggel} 
vetett véget. Ez alkalommal a következők 
voltak szívesek felüllizetni: Dobrin Ignácz 
I frt. Németh György. Brauncr Alajos. Neu-i 
sidler Jenő, Murk István, Rarokkó Miklós, 
Molnár György, Fábián N.. Fischl Sándor. 
Korpics János 50— 50 kr.. Novák Ferencz 
10 kr., Peczek György 1 frt 50 kr. Ezen 
nemes szivü adakozóknak a rendezőség hálás 
köszönetét mond.

Csirkefogók. Dobovics Jakab és Mun 
gyár Antal bányavári lakosok sűrűn gyako­
rolták magukat a környék baromfiainak meg- 

} dézsmálásában. A fölmerült gyanú alapján, 
alapos vizsgálat után végre sikerült őket a 
m.-szerdahelyi csendőrségnek kézrekeritenie, 
mely a Csáktornyái kir. járásbírósághoz be 
is szállította a notórius tolvajokat.

Halálozás. Vugrin János kotori plé­
bános e hó 2-án d. u. 4 és fél órakor hosz- 
szas betegeskedés után elhunyt. Az örök vi­
lágosság fényeskedjék neki !

A dunántúli közmivelödési egyesület 
január 28-án Szélt Kálmán elnök elnöklete 
alatt az egyesület helyiségében Budapesten 
választmányi gyűlést tartott. Porzsolt főtitkár 
jelentése szerint az 1897. évben a lörzsva- 
gyonra 2.402 Irt 50 kr. beíizelés történt, 
egyéb jövedelmek, tagsági dijak 3.029 li t 
48 krra rúgtak, a vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium 1.000 frt könyvtársegélyben 
részesítette az egyesületet; ezekhez adva az 
1890. évi 12.095 frlos pénzkészletet, az összes 
bevétel 18.587 frt 4 krra emelkedett. Kiadás 
volt: Vándorkönyvtárakra 2.243 frt 81 kr. 
a szaári óvodára 250 frt, a perlaki, tárnoki, 
tarjáni. városlődi. szaári ovodák segélyezé­
sére 2.081 Irt 81 kr.. fényes-kuli nyári me­
nedékházra 85 frt. a magyar nyelv tanítá­
sában kitűnt szegényebb lelkészek és tanítók 
segélyezésére 000 frt. névmagyarosításra 20 
frt. egyleti rendes kiadásokra 1.442 Irt 40 
kr.. taggyüjtésre 181 frt 20 kr.. kamattalan 
kölcsön a múzeum és könyvtár bizottságnak 
1.899 frt 30 kr. Az igazgatóság a számadást 
jóváhagyta, s folytatólag folyó ügyekat tárgyalt

—  Közgyűlés. A Csáktornyái izraelita
nőegylet ma d. u. 2 órakor az izr. hitközség 
helyiségében évi rendes közgyűlést tart. 
Tárgysorozat: 1 elnökség jelentése; 2. a fel- 

j mentvény megadása; 3. netáni indítványok.
—  Az e l n ö k s é g .

—  Tűzvész. F. hó 11-én délelőtt 11
órakor Nagyfalu községben egy szénapajta 
gyuladt ki mely porrá égett. A kárt 300 
írtra becsülik. Keletkezésének oka ismeretlen.

A Zoltán fele csukamájolaj kedvező hatásá­
ról az orvooi kar igen elismerőleg nyilatkozik, 
mert tudva levő dolog, hogy e készítmény teszi 
lehetővé es áldásos gyógyszer használatba vételét, 
s különösen szükséges, hogy meghonosodjék ná­
lunk is az az angol divat, hogy a gyermekeink
-  3 éves korukban csukamájolajat igyanak s 
ezzel a sok scrophulotieus bántalom kifejlődése 
meggátolható. A gyermekeket erőteljesé csak e 
szer neveli.

Kalyha nélküli fűtés. Gyakran beáll annak
szüksége, hogy hideg szobát vagy más hitetlen 
helyiséget rövid időre, felmelegiteni óhajtanánk. 
Ennek elérésére egy rendkívül jutányos eljárást, 
mely különösen garzonoknak pl. levélírásra, öltö- 
zés- vagy vétkezésre, vagy olyanoknak, (pl. bete­
geknek) kik éjjel rövid időre az ágyat elhagyni 
kénytelenek. - 30 krajezár beküldésére (levél- 
bélyegben) közöl Lechenmayer J. C. Temesvár, 
Stefániautcza lö (saját ház).

Ezernyolczszaz negyvennyolez, a magyar sza- 
badsúgharcz képes története. Egykorú képek’, kitűnő 
kézírások, nevezess okmányok, kiáltványok, fal­
ragaszok. egyéb jellemző nyomtatások, az összes 
érdekes ereklyék teljes gyűjteménye. Az ezeikét­
száz képpel illusztrált mű szövegét az ország leg­
kiválóbb írói, költői, történettudósai írták. Az 
egész a maga nemében nagyszerű munka barmincz 
füzetben jelenik meg. E g y - e g y  f ü z e t  ár a  30 
kr. — Részletes prospectusl, úgyszintén mutat­
ványfüzetet megtekintésre szívesen küld és meg­
rendeléseket felvesz Fischel Fülöp (Strausz Sán­
dor) könyvkereskedése Csáktornyán.

Védelem asztma ellen.
E g y  e l ő k e l ő  o r v o s  a  m a g y a r o r s z á g i  

a s z t m a s o k n a k  b e  a k a r j a  itt b i z o n y í ­
t a n i ,  h o g y  v é d e k e z h e t n e k  a z  a s z t m a  
e l l e n .

Mivel az asztmások legtöbbje számos szert 
minden eredmény nélkül használ, természetesen 
arra a meggyőződésre jutottak, hogy ez ellen a kelle­
metlen betegség ellen egyátalán nincsen orvosság. 
Ezek még akkor is csak kételkedni fognak, ha 
mégis hallják, hogy SchilTmanit Rudolf dr.. elismert 
hozzáértő tekintély, ki az asztma gyógykezelését 
egész emberöltőn át speciális tanulmány tárgyává 
tette, végre eredményt ért el. SfehiíTmunn dr. 
gyúgyitószerének tényleg kitűnő tulajdonságai kell, 
hogy legyenek, különben nem hívná föl az összes 
asztmásokat, hogy írják meg neki címüket és ő 
mindenkinek ingyen és bérmentesen megküldi gyó- 
gyitószerének egy mintacsomagját. SchifTmann dr. 
attól fél, hogy állításain esetleg kételkednének és 
tudja, hogy a személyes kísérlet inkább meggyőz, 
mint a számtalan bizonyítvány közzététele, melyet 
olyanoktól kapóit, kiket szere teljesen kigyógyitott. 
SchilTmann dr. asztma-porát már néhány éve áru­
sítják magyar gyógyszertárakban, de vannak szen­
vedők, kik erről még semmit sem tudnak. Mind­
ezeknek szól SchifTmann dr. fölhívása és ez bizo­
nyára igen nagy előzékenységre mulat. Mindazok, 
kik asztmában szenvednek írjanak azonnal SrhilT- 
mann dr. magyarországi raktárához, Budapest, 
Király-utca 12., mert ingyenes minlacsomagokat 
csak e hirdetés megjelenésétől számított öt napon 
át küldenek. Különösen kérik még azokat, kik ily 
ingyenes mintacsomagot akarnak, hogy az előbb 
említett czimre szóló levelezőlapra csak nevüket 
és pontos címüket írják föl.

Felelő* szerkesztő: Segéd-szerkesztő:

HARGI TAI  JÓZSEF ZRÍNYI  KÁROLY.
Kiadó (■» laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tičuč zadržnja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljs tvo:
Knjižara F i s c he l  Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

Predplatna cena je :

M E D J I M U R J E
nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk obzmmo se poleg pogodbe 

I z la z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l j u .  1 ^  raőunajú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

Prava kralja i naroda.
Država magjarska je počemši od kralja 

sv. Stefana slobodno ustavno kraljevstvo. 
Vladar zbira n je bil od leta 1000. do smrti 
Andraža 111. t. j. do 1301. leta iz familije 
Arpadove, potlam do Ferdinanda I. iz raz­
nih obiteljih. S Ferdinandom L (1540.) za- 
dobila je magjarsku kraljevsko k runu fami- 
lija Habsburg-austrijanska i lo do Leopolda
1. pulem izbora, potlam ovoga pak nasledno. 
Karol lil. prenesel je nasledno pravo 1723 
leta i na žensku lozu. a po tom ima kra­
ljevina magjarska svoje kralje iz familije 
llabsburg-Lotarinžke. •

Potlam nastupljenja na tronuš hude 
kralj za šest tjednov s vélikom cirkvenom 
i drugom svečanostju i navadnimi obredi 
okorunjen. Okorunjenje (krunitba) tak je 
potrebna, da na temelju magjarskih zako­
nov narod pripoznaje sloboščine samo oko- 
runjenoga kralja kak za zakono i merodavne. 
Prije krunitbe potvrdi kralj s jednim pis­
mom (inauguralna diploma) sve pravice ina- 
gjarskoga orsaga, kak takaj sloboščine, ne­
odvisnost. osigura celovitost zemlje magjar- 
ske. kak takaj sloboden izbor kralja u slu­
čaju izumrtja kraljevske familije. Prigodom 
krunitbe na sve ovo prisiže pod vedrim ne­
bom. Pri krunitbi deneju kralju na glavu 
estergomski nadbiškup i minister-predsednik 
(predi je to nádor obavljal) korunu sv. 
Štefana.

Vrhovni dostojanstvenici na dvoru ma-

Z A B A V A

Oteč i tri sini.
(Pripovest).

Jednoč je imel jedan človek tri sine. 
Dva su bili oženjeni i pametni, a najmlaj- 
šega držali si su za bedaka i zato su ga 
zvali za Duraka. Kad je oteč več bil slari, 
pak je zbetežal i videl, da hude moral dušu 
pustiti, pozove sve tri svoje sine k sebi, 
pak im veli:

»Moja deca! još jedno sem si zvolil, 
koje mi morate zveršiti. Vidim, da mi je 
zadja vura života mojega došla, pak vam 
zato naručim, da kad ja vumrem i kad me 
zakopate, morate mi na moj grob dojti 
stražit. 1 to prvu noč najstareši. drugu noč 
srednji, a tretju noč najmlajši sin «

Kad je oteč vumrl. zakopaju ga. Dojde 
večer, treba iti stražit. Reče najstareši brat 
ženi:

»Speči Duraku pogače, pak naj on ide 
na mesto mene stražit!«

gjarskoga kralja su: orsački zaslavniki. ču­
vali korune, kotrigi vitežkoga reda, pravi 
nuternji tajni savetniki, kraljevski komornik 
i ključari, kraljevski dvorjaniki i plemeni- 
taški telesni slražari. Zaslavniki (nádor), or­
sački sudec, horvatski ban, kraljevski čuvar, 
nadpeharnik. nadkomornik, nadstolnik, nad- 
vratar, naddvorjanik i kapitan kraljevske 
plemenitaške straže. Od ovili prvi četiri ob- 
našaju višje dostojanstvo i imaju vekši u- 
pliv na ravnanje orsagu, na pravosudje i 
zakonodavnost; poslednji pak obnašaj u pri 
upravljanju orsaga i pri dvorskih sveča­
nostih začastnu služim.

Stroške kraljevskoga dvora odlučuje 
orsačko spravišče. Stroški vezdašnji odlučeni 
su za kraljevski dvor vu 0,000,000 forintov 
svako leto. koje orsag plačati mora.

Pravice kraljeve kak takaj narodne od- 
lučuju fundamenlalni zakoni a ovi su: 1 
On izvorni stari kontrakl, kojega napravili 
su sedem veziri s poglavicom Árpádom. 2. 
Zlatna bulla izdana po Andrašu ll.-inu 1222. 
leta. koja osigurava pravice naroda. 3. Za­
koni zadržavajuči bečki i linački mir od 
leta 1008. i 1045-ga, kak takaj zakoni od 
1791 leta. koji osigura vaju ustavnost or­
saga. -F Zakoni odredjujuči red vladanja i 
nasledstvo tronuša poimence onaj od 1387 
leta (2 čl.) koj je naredjen pod Leopoldom 
I i zatim onaj od 1723. leta (2 čl.) nare­
djen pod kraljem Karolom 111. fv Zakoni od 
1818. leta i sadržaj ovili malo prenaprav- 
Ijeni zakoni od leta 183,0. i 1838-ga.

Durak se navečerja, vzeme si v kutu 
svoju batinu i ide na otcov grob, nasloni 
si balinu i za čas začne se zdigati grob. 
Dojde oteč vun i pita, gdo je došel stražit? 
—  Ja, tvoj sin Durak. —  Pak se je tvoj 
brat vnemaril, reče oteč i zažvižga z mla- 
deničkomžvižgom,sjuuačkim krikom: Sivček! 
Rujavček! Belec! sloj pred menőm, kak list 
med travom!

Konjič doleti, da se zemla strese iz 
nosnic mu siže plamen a iz vuh se mu 
vije dim, a otac se mu vu jednu vuhu 
prepela nutri a kroz drugu vun. pak postane 
lakov junak, da nije moči prepovedali niti 
s peroni popisati. Oteč veli sinu:

Da si mi lak veren bil, zato li predu­
jem ovoga konjiča. Ladaj žnjm i da buš ga 
nucal, tak včini, kak si mene videl. Ali 
nepovedaj svojim bratom nikaj! i zatvori 
se vu grob.

V jutro ide Durak dimo, dene batinu 
v kut, pak si sede v zapeček. Brati ga pi- 
taju: Nu, kaj si videl? —  Nikaj odgovori 
Durak.

Dojde opel drugi večer, pak rčče sred­
nji brat ženi: Speči i li Duraku pogače, pak 
naj ide i na mesto mene stražit!

Vu smislu svih oviti zakonov je osoba 
kraljeva sveta i nepovrčdljiva. Ovršujuču 
moč obavlja on vu svih gradjanskih, cirk- 
venoverskih. orsačko-blagajničkih. vojničkib 
(domobranskih) predmetih kroz svoj odgo­
vorni ministerium. Njegovo je izrično pravo 
imenovati nadbiškupe, biškupe, prčpošte. 
opate, kak takaj orsačke zastavnike i naj­
višje dostojanstvenike vlade, nadalje pomi­
lovati odsudjene. darovati plemenščine, na­
slove i rede, napokon darovanje imanjah; 
sve lo on čini ti more ipak samo uz kon- 
trolu odgovornoga minisztériuma. Zakono­
davnost je pak vu svakom pogledu rez- 
deljena med kraljem i orsačkim spraviščem.

Po tom onda zakone daje (kroji) narod 
sam pulem orsačkoga spravišča. koje sastoji 
iz dvéh hižah t. j. iz hiže zastupničke a 
zatim gornja hiža iti velikaška. Kotrigi za­
stupničke hiže su zastupniki (namestniki) 
naroda, koje vu smislu zakona izbira si 
narod sam vu pojedinih izbornih kotarih 
na pet leta. Riža zastupnička zbira si tajnim 
glasovanjem med sobom dva predsednika, za­
tim 8 notarijušov i to, predsednika na sva pet 
leta a ostale predsednike i nolarijuše samo 
na jedno lelo. Zastupniki imaju jednako 
pravo glasovanja, plaču svoju i stanarini! 
dobivaju iz orsačke kaše.

Zastupnika (ablegata( zbirati ima pravo 
svaki tu rodjeni ili naseljeni 20 let stari 
gradjan, koj nestoji pod tutorstvom, otčin- 
skom upravom. gospodarovom zapovedjo, 
niti pod nikakovom sudbenom iztragom, 
ako ima sl. i kr. varošu 300 frt vrednu

Durak se najel i zeme si opel v kutu 
batinu i ide na otcov grob. Dojde tam, pak 
se počne grob sdigati. Dojde oteč vun, pak 
pita: Odo je došel stražit? —  Ja, odgovori 
Durak. Tak su se tvoji dva brati čisto vne- 
marili kaj si opel ti došel. Reče oteč: zato 
ti dam drugoga konjiča vnogo bolšega od 
prvoga i zažvižga s niladeničkim žvižgom, 
s junačkim krikom: Sivček? Rujavček! Belec! 
stoj pred menőm.

Kako list med travom, konjič doleti, 
da se zemla strese, iz nosnic se mu siže 
plamen a iz vuh se mu vije dim a oteč se 
mu prepela uz jednu vuhu nutri, kroz drugu 
opel vun i postane takov junak, da nije 
moči niti s peroni popisati. Veli: Ovo ti je 
konjič, ladaj žnjim i kak si mene videl, 
tak i ti napravi, ali nepovedaj nikomu 
nikaj.

V jutro Durak dojde dimo, dene batinu 
v kul i sede zapeček. Brati ga pitaju, kaj 
si videl? Durak odgovori: Nikaj. To mu je 
cčli odgovor.

Tretji večer mislil je Durak, da hude 
dobil opet pogače, ali mu nije spekla niti 
jedna, jer je bil njegov red ili na staražu. 
Zeme si v kišti suliu koricu kruha i dene





kaputah 91 j ed noga izebral, dimo odišel i drugi 
den prodal. To je išlo srečno do 29-ga ja- 
nuara, kada su posel njegov vu NeW-York 
zvanoj kavani spazili i vlovili ga. Tri Ijedne 
dugó pokral je kapute vu 1200 fór. vrédnosti.

Ne a rcén,

Vu Bakonysárkány zvanoj občini (Fe- 
hér-varmegjija) je Gobi Pavel Id let star 
dečak se s nabitim revolverőm igral. Revol­
ver se je sprožil a kugla Gobi Pavla babicu 
na smrt oranila. Za par vur je stara ženska 
vumrla.

Sraka i tolvajt,

Vu Sv. Štefan zvanoj občini su cigani 
v noči rezbili štacuna Nagy Kate i počeli 
su vre kassu odpirati. Štacunarica je vu šta- 
cunu jednu sraku imala. Kada je sraka vidla 
kaj cigani hočeju, počela je strahovito bir­
mati i krakati, na kaj se je žena zbudila i 
pomoč zvala. Tolvaji cigani su pobegli.

Tlfua vu B u dapesti,

Vu decembru zbetežalo je vu tifusu v 
Budapesti 78 peršon, a vu mesecu januaru
111. Sreča, da betežtvo nije pogibeljno, ar 
izmed betežnikov je samo 10 vumrlo.

Vlak vu p op i b e l ji,

Poljeg Temešvara je spazil mašinista 
željezničkog vlaka, da željezni most na vodi 
Bega zvanoj šepavo stoji. Hitro je postavil 
maši n u i javil željezničkom merniku, koj 
je pregledal most i našel ga vu pogibelji. 
Više vlakov nebudu prek njega pustili, dok 
ga nepopraviju. Sreča, da je mašinista spazil 
mosta razdrtoga. drugač bi se velika nesreča 
pripetila.

Dobre žepne i stene v ure za fal 
céne moči dobiti pri Pulink Bernu tu vti­
ram  vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri 
njem se uzimljeju vure tukaj za popravek 
za fal cénu.

koz drugo opet vun i postane lakov mladič, 
da nije moči niti s perom popisati.

Jaše za svojimi brati. Zastigne je na 
putu, pak jim kriči: Vugnite se! Obedva se 
vugneju, a on dojaše do njih. pak je maže 
z batinum još bolje, kak predi. Obedva se 
plačuč moliju i kad se mu je več dosta 
vidlo. onda je napre odjahal.

Dojaše tam. Sve ga opet gledi. kaj je 
to za junaka.Hapiju se preskakavati. Naj- 
dalje šest je nekoji preskočil.

Dojde red i na Duraka. On prešpancira 
sim i tam, zašene se i preskočil je devet. 
Onda pak odmah jaše odkud je došel i 
konjiča pusti iti. kam mu je drago. Pak si 
zeme košaru i nabere kaj kakve gobe. Do- 
nese je dimo. pak si sede zapeček i čeka 
ove dva.

Ovi dojašeju pak se hapiju pripovedati, 
kak su opet bili biti a Durak se oglasi i 
veli: No, kaj ne da sem vas opet dobro 
mazal? Ti Durak tiho budi, pak si još nogu 
za šinjak deni vu tim zapečku, odgovoril 
mu je brat i mučal je Durak.

Tretji dan opet idejű, ali Duraka nikak 
nesu pustili sobom. nego si on pak zeme 
košaru i ide vu šumu vrganje brat. Dojde 
tam, obesi košaru na jednu kitu. pak zaž­
vižga z mladenačkim žvižgom z junačkim 
krikom: Sivček! Rujavček! Belec! stoj pred 
menorn kako list med travom! Konjič doleti, 
zemla se strese, iz nosnic mu siže plamen 
a iz vuh se mu vije dim. Durak se mu uz 
jedno vuho pripela nutri kroz drugo opet

Magjarsko-horvatski razgovori. 
Magyar-horvát beszélgetések.

(Za one. koji se hoéeju magjarski ili horvatski navčili. —  
Azok számára, akik magyarul, vagv horvátul akarnak meg­

tanulni).

II.
Az ügyvédnél. —  Pri fiškaliušu.

M i h á l y  g a z d a :  Jó napot kívánok 
ja tekintetes ügyvéd urnák!

M i h a I j g a z d a: Dober den želim 
poglavitomu gosponu fiškaliušu!

Ü g y v é d :  Adjon Isten! Mit jót hozotl?,
F i š k a 1 i u š: Bog daj ! Kaj ste mi 

dobroga donesli ?
M i h á l y  g a z d a :  Tanácsot jöttem 

kérdezni egy ügyben.
M i h a I j g a z d a :  Navuka sam došel 

pitat vu jednim poslu.
Ü g y v é d: Mondja el ügyét!
F i š k a I i u š: Povečte vašega posla !
M i h á l y  g a z d a :  Egy hold földet 

I vettem, szeretném magamra Íratni.
M i h a I j g a z d a :  Jednu mekotu zem- 

Iju sam kupil, rad bi na se dal prepisati.
Ü g y v é d :  Azt okosan teszi ! Kifizette, 

az árát ?
F i š k a 1 i u š: To spametno včinite !

I Ste joj platili cénu V
M i h á l y  g a z d a :  Kifizettem. Itt van 

az irás.
M i h á l y  g a z d a :  Izplatil sem. Tu je 

pismo.
Ü g y v é d :  ügy látom, hogy az irás 

jól van megcsinálva. Meg fogom nézni a 
telekkönyvet s akkor magára iratom.

F i š k a I i u š: Tak vidim, da je pismo 
dobro napravljeno. Budem pogledal grun­
tov niču, pak onda dam na vas zapisati.

M i h á l y  g a z d a :  Mibe kerül az át­
irat ás ?

M i h á l y  g a z d a :  Kaj kosta prepi- 
sanje ?

vun i postane takov mladič, da nije moči 
prepovedati, niti ni s perom popisati. 1 opet 
jaše i kad zagleda brate, kriči: Vugnite se! 
Oni se mu vugibleju, ali zabadav. Opel jih 
je gostil z batinom još bolje, nego predi.

»Prav smo se spominali, da burno i 
denes biti« — veli jeden drugomu suznimi 
očima.

Kad se zideju tam. se počne skakanje, 
ali nikaj više. devet je nekoji preskočil. 
Dojde red na Duraka. On se pak prišpan- 
cira i preskočil je svih dvanajst krun. Mlada 
kraljica sedela je na kraju i kad je presko­
čil. pretisnula mu je zlatu zvezdu na čelu. 
kaj ga bude potli poznala.

Durak opet odjaše kak i svi drugi, pak 
pusti konjiča, a onu zvezdu na čelu si je 
zrubcem zavezal. Zeme si košaru i nabere 
kaj kakve hude gobe, pak nese dimo a ne­
vesta ga zašpota, kaj to nosi dimo i biti je 
vkrej. Durak si sede zapeček zavezanim 
čelom. Dojašeju ovi dva dimo, pak su pre­
povedali: Kak su pak bili biti. Durak se 
oglasi i veli: No kaj ne da sem vas još 
bolje, nego včera? —  »Tiho Durak budi, 
kaj nebuš ti bit; kaj ti znaš hunnak. A 
drugi veli: Tiho budi vidiš, ima čelo zave­
zano. Onda ga pita. zakaj si je zavezal? 
Rekel je Durak: Hodil sem po guščari. pak 
sem si vdrapil i ve moram imeti zavezano.

(Dalje sljedi).

Napisal: F icz Im ra.

Ü g y v é d :  Azt előre nem tudom meg­
mondani. Majd ha készen lesz a bekebele­
zés, értesíteni fogom.

F i š k a 1 i u š: To vam naprej neznani 
povedati. Ako bude gotova intabulacija, bu­
dem vam na glas dal.

M i h á l y  g a z d a :  Kérem, sokáig kell 
a bekebelezésre várnom ?

M i h a 1 j g a z d a :  Prosim, dugó budem 
moral na intabulaciju čekati ?

Ü g y v é d :  Én hamar megcsinálom az 
Írást, hanem bizony a biióságnál sok dolog 
van. Ott egy kicsit késni fog a maga ügye.

F i š k a I i u s: Ja friško napravim pis­
mo. ali vera pri sudu je čuda posla. Tam 
bude se vaš posel malo mudil.

M i h á l y  g a z d a: Köszönöm a taná­
csot ! Akkor inkább várok.

M i h a I j g a z d a :  IIvalja za navuk ! 
Onda budem rajši čekal.

Ü g y v é d :  Tud irni ?
F i š k a 1 i u š: Znate pisati ?
M i h á l y  g a z d a :  Köszönöm a kér­

dését ! Keveset tudok.
M i h á l y  g a z d a: Hvalja na pitanju! 

Malo znam.
Ü g y v é d :  Írja alá a meghatalmazást!
F i š k a I i u š: Podpišite punomoč !
M i h á l y  g a z d a :  Aláírtam. Elmehe­

tek már ?
M i h a 1 j g a z d a :  Podpisal sam. Mo­

rem vre oditi ?
Ü g y v é d :  Készen vagyunk. Elmehet

már.
F i š k a 1 i u š: Gotovi smo. Morete vre

oditi.
M i h á l y  g a z d a :  Isten áldja meg az 

ügyvéd urat!
M i h á l y  g a z d a :  Bog jih blagoslovi 

gospodina fiškaliuša.
Ü g y v é d: Isten vele Mihály gazda.
F i š k a I i u š: S Bogom Mihalj gazda.

M, J,

Nekaj üa kratek čas.
N e je t r e b a  z a p i s a t i .

Birov: (zapita Žožrla) »Jeli ste vi bili 
tam, da je  Strnjak na me svake fele grde 
rčči govoril?

Žožrl: »Bil sem «
Birov: »Kaj je rekel medju drugimi?«
Žožrl: »Rekel je  i ono, da je birov 

prava svinja, pak ako to neverujemo. nam 
još i zapiše.»

Birov: »Jeli ste mu rekli, da bi vam 
zapisal?

Žožrl: »Ne smo, gospon birov, ar smo 
mi to njemu prež pisma veruvali.

R a z d r a p a n e  š k o r n j e.

Siromak dojde nazad gosponu, koj mu 
je pred par dánom škornje dal; veli mu: 
»Gospon 00 krajcarov košta popravek.

Gospon: »Kakov popravek?«
Siromak: »Za škornje, koje ste mi

dali«
Gospon; »Pak onda?«
Siromak: »Mislim, ne su lakov človek, 

da bi ja na svoj račun daval popravljati 
njihove rezdrapane skornje!»

S tin iecz  31, Gyöepy,

Odgovorni urednik 
M A R G I T  A l  J Ó Z S E F .



AZ A LSÓMURA KÖZI TA KARÚK PÉNZTÁRRAL
egyesült

ÖNSEGÉLYZŐ SZÖVETKEZET
/  SOS. évi te h ra ár hő 20-ti a délután 2 ő ra k a r  

rendes

közgyűlést
tart, melyre a szövetkezet t. tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai :
1. Elnöki jelentés a lefolyt üzletévről.
2. A felügyelő bizottság jelentése s ennek kapcsán az üzletrészek és azok 

növedékeit megállapító igazgatósági határozat előterjesztése jóváhagyása és a 
számadók felmentése.

3. A szövetkezet hivatalos közlönyének kijelölése.
í. A szövetkezet igazgatóságából kilépő Lange Kelemen és Ebenspanger 

Miksa igazgatósági tagok helyett uj választás megejtése esetleg a kilépők újbóli 
megválasztása.

5. Az 1898. évben működő felügyelő bizottság megválasztása.

Kell Per lakon, az Alsó-Muraközi Takarékpénztárral egyesült Ön­
segélyző-Szövetkezet igazgatóságának 1898. évi január hó 18-án tartott üléséről.

982 1 — 1

Pályázati hirdetmény.
A mura-királyi vezértanitói. esetleg másod- 

tanitői állásra ezennel pályázat hirdettetik.
A vezértanitó évi tizetése, beleszámítva a va­

sárnapi ismétlő iskolával járó jutalékot készpénz­
ben 440 Irt.

Ehhez járul még, két szobából álló lakás, 
konyhával és udvarral és évente '2 öl fa.

A másod tanító évi fizetése készpénzben 400 
Irt és egy szobából álló lakás.

Pályázni kívánók folyamodványokat az iskola­
szék elnökének ftdö Mestrits Gábor plébánosnak 
Draskovecz (Zala in.) f. évi márczius hó i-ig 

okvetlen nyújtsák be.

I s  k o h á s z  é A 7  o h i f i k s é f f .
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mini 

telekkönyvi hatóság közhírré loszi. hogy 
az alsó-lendvai takarékpénztár végrehajlaló- 
nak, Guncz István bottornyai lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 110 írt tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyéhen a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái 
kir. jbíróság területén levő bottornyai löl tk. 
öö8 hrsz. a J 71 írt; 59b hrsz. a 138 Irt; 
1533 hrsz. a. H9 írt: 1012 hrsz. a. 119 írt: 
1435 hrsz. a. 95 írt; 1470 hrsz. a. 190 írt; 
és 198 hrsz. a. 23 írtban az árverést ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelelt ingatlan az 

íHŐS. év i m ű rez iu s  hó 7. napján  

dóit* lö t t i iO ó ra k o r  

a bottornyai község birőházánál Nagy József 
felperesi ügyvéd v. helyettese közbenjöllével 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX. t.-ez. 70. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 981

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság.
Csáktornya. 1898. évi január hó 20-án.

S

: #

hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zű rt  é s  ható&ű(/Haj/ védett  c s o m a g o k b a n ,  

a  tö rv én yesen  b e j e g y z e t t

m e d v e - v é d j e g y g y e l
valamennyi nagyobb

fűszer és vaskereskedésben
kaphatók.

A ltudapesten Andrássy-ut 23. szám alatt lé­
tező M a u t h n e r  Ö d ü n  ezég csakis o l y a n  c s o m a ­
g o k n á l  vállal teljes jótállást egészen fr is s  és va­
lódi  magvakért. ;i mely csomagok r n y a sz tv a , a  
m e d v e - a b r á v a l  e s  a  M a u t h n e r  n é v v e l  je­

lölve. úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.
977 2 - 8

60 krért a Csáktornyái ©
A Í

állomáshoz szállít
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